
Strīda priekšmets un apraksts 

Prasība atcelt OLAF dienestu lēmumu, ar kuru prasītājam tika 
atteikts piešķirt atvaļinājumu sakarā ar valsts dienestu saskaņā ar 
Eiropas Kopienu Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības 18. 
pantu 

Prasītāja prasījumi: 

— atcelt OLAF dienestu 2010. gada 21. aprīļa lēmumu, ar kuru 
prasītājam tika atteikts piešķirt atvaļinājumu sakarā ar valsts 
dienestu, neskatoties uz Guardia di Finanza 2010. gada 24. 
februāra iesaukšanas pavēli; 

— atcelt Komisijas 2010. gada 10. septembra lēmumu, ar kuru 
tika daļēji noraidīta prasītāja sūdzība, pamatojoties uz iemes­
liem, kas nav minēti 2010. gada 27. aprīļa apstrīdētajā 
lēmumā; 

— šo atcelšanu rezultātā piešķirt prasītājam atvaļinājumu valsts 
dienesta sakarā no 2010. gada 1. jūlija līdz 2012. gada 30. 
jūnijam ieskaitot; 

— piespriest Eiropas Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. 

Prasība, kas celta 2010. gada 19. novembrī — Heath/ECB 

(Lieta F-121/10) 

(2011/C 30/133) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītājs: Michael Heath (Sauthemptona, Apvienotā Karaliste) 
(pārstāvji — L. Levi un M. Vandenbussche, advokāti) 

Atbildētāja: Eiropas Centrālā banka 

Strīda priekšmets un apraksts 

Prasītāja pensijas lapu par 2010. gada janvāri un turpmākiem 
mēnešiem atcelšana tiktāl, ciktāl tajās ir piemērots pensijas 
paaugstinājums par 0,6 % pēc 2010. gada pensiju pielāgošanas, 
un prasītāja ciesto zaudējumu atlīdzināšana 

Prasītāja prasījumi: 

— atcelt prasītāja algas lapas par 2010. gada janvāri un turp­
mākiem mēnešiem tiktāl, ciktāl tajās ir iemērots pensijas 

paaugstinājums par 0,6 %, tā vietā piemērojot paaugstinā­
jumu 2,1 % apmērā, kas ir aprēķināts atbilstoši parastajai 
algu pielāgošanai; 

— ciktāl tas ir nepieciešams, atcelt, attiecīgi, 2010. gada 11. 
maija un 2010. gada 9. septembra lēmumus par prasītāja 
iesniegto pārskatīšanas sūdzību un sūdzību noraidīšanu; 

— piespriest atbildētājai izmaksāt starpību starp prasītajam 
pretlikumīgi piešķirto pensijas paaugstinājumu 0,6 % 
apmērā, sākot no 2010. gada 1. janvāra, un paaugstinājumu 
2,1 % apmērā, uz kuru tam bija tiesības, jeb algas paaugsti­
nājumu 1,5 % apmērā ik mēnesi, sākot no 2010. gada 
janvāra. Šīm summām jāpiemēro procenti sākot no brīža, 
kad bija to samaksas termiņš, un attiecīgi līdz faktiskās 
samaksas dienai, ko aprēķina pēc Eiropas Centrālās bankas 
fiksētās likmes galvenajiem refinansēšanas darījumiem, kas 
bija piemērojams attiecīgajā laika posmā, un kam pieskaita 
divus punktus; 

— piespriest atbildētājai samaksāt EUR 5 000 prasītāja ciesto 
materiālo zaudējumu atlīdzināšanai, kas radās viņa pirkt­
spējas samazināšanās rezultātā; 

— piespriest atbildētajai samaksāt EUR 5 000, kas ir novērtēti 
ex aequo et bono prasītāja ciestā morālā kaitējuma atlīdzinā­ 
šanai; 

— piespriest ECB atlīdzināt tiesāšanās izdevumus. 

Prasība, kas celta 2010. gada 22. novembrī — Bancale un 
Buccheri/Komisija 

(Lieta F-123/10) 

(2011/C 30/134) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāji: Giovanni Bancale (Waterloo, Beļģija) un Roberto Buccheri 
(Brisele, Beļģija) (pārstāvji — S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis un 
E. Marchal, avocats) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija 

Strīda priekšmets un apraksts 

Konkursu COM/INT/OLAF/09/AD8 un COM/INT/OLAF/09/ 
AD10 atlases komisijas lēmumu neļaut prasītājiem piedalīties 
konkursos atcelšana
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